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Chers membres, 

Les évènements se précipitent. Nous ne 
savons presque plus quel succès célébrer 
et publier en premier pour lui donner une at-
tention particulière. 
À peine le French Open „digéré“ que Roger 
nous offre son 15ème titre de Grand Chlem. 
À cette occasion aussi, les membres ont 
prépareé quelque chose de spécial lors 
d‘une renconte. Ceci reste pour l‘instant 
notre secret. Mais nous vous tiendrons au 
courant. 
Le plus beau cadeau pour Roger ne poura 
être dépassé. Mirka s‘en est chargée avec 
la naissance de jumelles en bonne santé. La 
vie de Roger sera certainement turbulente 
avec ces trois femmes.
Le nouveau grand-père ne pouvait cacher 
sa joie lors d‘un interview à la radio. 
Maintenent, tout le monde était impatient de 

savoir comment Roger allait s‘affirmer com-
me papa sur le court. Il nous a montré de fa-
çon impressionnante que tout était „Roger“. 
Il est vrai qu‘il est sorti en QF au Rogers Cup 
à Montréal mais à Cincinnati déjà il est re-
venu sur la plus haute marche du podium 
après ses victoires sur Murray et Djokovic.
Nous vous informerons dans la prochaine 
édition sur la défense attendue du titre de 
son „tournoi à la maison“ à Bâle. Mais com-
me d‘habitude, un tournoi doit être préparé 
longtemps à l‘avance par les organisateurs 
et a besoin de beaucoup d‘assistants „bé-
névoles“. Silvia Jockel nous raconte  la con-
férence de presse du DSI et Feder-Bär a eu 
le droit d‘accompagner et d‘apprendre toute 
sortes de choses intéressantes d‘un juge de 
ligne à Wimbledon.
Voilà, assez en ce qui nous concerne. Nous 
vous souhaitons beaucoup de plaisir avec le 
nouveau magazine .

Claudia Schmid et Feder-Bär
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Fans4FansFinale de Wimbledon 2009

Nous nous sommes décidés à vivre le match 
à Olten dimanche vers midi seulement. Je 
suis arrivé au „Säli“ de la Voie 13 à peine une 
heure et demi plus tard.
Petit à petit, des autres membres nous ont 
rejoints pour regarder un match que tout le 
monde espérait qu‘il entrerait dans l‘histoire, 
et ce malgré le beau temps. 

La partie commence et après les premiers 
échanges de balles, il est bientôt clair que 
ce ne sera pas une promenade de santé. 
Jusqu‘au score de 5 :5, les deux joueurs ne 
manifestent aucune difficulté à gagner leur 
jeu de service. Contrairement à Roger, Andy 
a les moyens d‘exploiter sa première chance 
de break. Roger perd non seulement son jeu 
de service mais aussi la première manche.

La deuxième manche est elle aussi extrême-
ment serrée. Jusqu‘au tiebreak. Roger est 

menacé d‘un retard de 2 manches. Le sus-
pense est difficile à supporter. Quelques-uns  
ne peuvent rester assis sur leur chaise et 
encouragent debout notre „King“ du tennis. 
Roger bénéficie de sa troisième chance et 
remporte la deuxième manche après un dur 
combat. La joie est immense et le gain de 
la manche se célèbre déjà presque comme 
une balle de match. 

Nous sommes dans la cinquième manche: 
un vrai défi pour les nerfs. La tension se res-
sent jusque dans le bout des orteils. Cha-
qun espère et a peur jusqu‘a ce que Roger 
marque le point décisif et qu‘au terme de 95 
minutes, il entre dans l‘histoire. 

Le cri de joie n‘est pas seulemeunt grand 
chez Roger. Quelques-uns se tombent dans 
les bras les uns les autres et ensemble, nous 
trinquons à la victoire. 

Bettina

© Claudia Schmid

© Claudia Schmid

© Zahed Kahn
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Impressionen Wimbledon 2009
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Interview

Lors du tournoi de Wimbledon de cette année, il a 
été possible pour f4r de mener une interview avec 
un juge de ligne (nom connu de la rédaction)

f4r: Bonjour. Merci de nous laisser jeter un 
coup d‘oeil sur la vie d‘un juge de ligne et de 
nous autoriser à te poser quelques questi-
ons.

Comment es-tu venu au tennis, et qu‘est-ce 
qui t‘a amené à devenir juge de ligne ?

JL: J‘ai joué et joue toujours au tennis moi-
même, et dans mon club, on m‘a demandé 
si j‘avais envie d‘avoir la fonction de juge de 
ligne. C‘était il y a 22 ans.

f4r: Y-a-t-il des exigences spéciales pour de-
venir juge de ligne ? Est-ce que tu as dû pas-
ser des tests spécifiques?

JL: En Suisse, on n‘exige rien de spécial. 
Le mieux est de jouer soi-même au tennis. 
Des tests dans le cadre d‘un examen géné-
ral qu‘il faudrait passer, il n‘en existe pas en 
tant que tels. Pour le tournoi de Zurich, on 
demande à des joueurs N1 d‘effectuer une 
sorte de „test pratique“ avant de les engager 
dans le tournoi.

f4r: Un juge de ligne doit avoir de bons yeux, 
mais à quel point?

JL: Comme juge de ligne, on ne passe pas 
de test, les arbitres de chaise en revanche 
doivent tous les 2 ans passer un test de vue 
et avoir 20/20 (corrigé ou non).

f4r: Qu‘est-ce qui est exigé de façon généra-
le pour être en mesure d‘être juge de ligne à 
Wimbledon?

JL: Comme juge de ligne étranger, on doit 
avoir un badge* international.

*Badge = formation de juge de ligne

f4r: À quoi ressemble exactement une journée 
de travail d‘un juge de ligne dans un grand 
tournoi comme Wimbledon ? Est-ce si diffé-
rent qu‘ailleurs?

JL: C‘est partout à peu près la même chose. 
Quand le début du match est à midi, alors 
nous devons être là à 11 heures, et quand 
c‘est à 11 heures, c‘est à 10 heures 30. 
Nous voyons sur une liste sur quels courts 
nous avons été répartis, et nous recevons 
de notre responsable le plan de jeu et nos 
horaires de prestation. Normalement, nous 

Aperçu de la vie d`un juge de ligne

sommes au maximum une heure et quart sur 
le court, et avons à peu près le même temps 
de pause. Mais cela change 
d‘une journée à l‘autre, et 
d‘un tournoi à l‘autre.

f4r: Sur un tel tournoi, il y 
a quand même beaucoup 
de mouvement avec des 
juges de ligne du monde 
entier. Quelle est votre rela-
tion les uns avec les autres? 
Entretenez-vous des con-
tacts qui durent plus que le 
temps d‘un tournoi ?

JL: Il n‘y a en fait que 
de rares contacts qui 
franchissent les limites de la durée d‘un 
tournoi, en tout cas en ce qui me con- 
cerne. 

f4r: Surtout à Wimbledon, il arrive de temps 
en temps qu‘il y ait une interruption due à la 
pluie. Comment est-ce qu‘un juge de ligne 
passe une telle pause?

JL: Nous pouvons en fait faire ce que nous 
voulons, sauf dormir (!!), pour tout simple-
ment être en mesure d‘entendre le haut par-
leur et savoir quand nous devons reprendre 
notre tâche.

f4r: Quand la fin d‘un tournoi si important ap-
proche, on a besoin de moins de juges de 
ligne en activité. À quel moment sait-on com-
bien de temps on doit rester sur le tournoi?

JL: Quand nous recevons l‘information 
concernant la sélection, nous sommes en 
même temps informés de la durée de notre 
prestation. À Wimbledon, c‘est par exemp-
le 6, 10, 11 ou 13 jours (sans compter les 
qualifications). Par la suite, la prestation peut 
être rallongée.

f4r:. Tu parles de prestation. Y-a-t-il un systè-
me d‘évaluation pour les juges de ligne?

JL: Bien sûr qu‘il y en a un, mais nous nous 
connaissons pas la notation. La notation est 
le fait de l‘arbitre principal, avec des notes 
de 1 à 5. 1 = très mauvais, 5 = excellent. 
À la fin du match, l‘arbitre principal remet la 
note au Chief of Officials.

f4r: Y-a-t-il aussi des possibilités de promotion 
pour un juge de ligne?
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Interview

JL: Oui et non. À Wimbledon, les juges de li-
gne sont répartis en 4 niveaux: L4, L3, L2 et 
L1. Certains ont aussi le signe S = peut juger 
la ligne de service, $ = peut juger le service 
chez les dames et les juniors.
À Wimbledon, si on démarre avec un L4 ( la 
valeur la plus basse ), cela veut dire qu‘on 
est appelé seulement sur les courts extéri-
eurs. Avec une bonne prestation (on prend 
en considération ls prestation lors des pré-
cédents tournois anglais ), on peut monter 
au niveau supérieur: à partir du niveau 2, on 
peut aussi être choisi pour les „places de 
show“ (court central, court numéro 1).

f4r: Maintenant il y a sur les courts impor-
tants et sur la plupart des tournois le système 
„Hawkeye“. Comment cette innovation a-t-
elle changé et influencé le travail du juge de 
lignes?

JL: La pression est certainement plus forte. 
D‘un autre côté, c‘est devenu d‘une certaine 
manière plus captivant pour le juge de ligne 
avec cette compétition homme/machine. Le 
Hawkeye augmente aussi la concentration 
du fait que chaque décision peut être com-
plétée et même vérifiée.

f4r: Que se passe-t-il quand après une décisi-
on serrée le joueur vous prend à partie, surtout 
sur un point important ? Vous sentez-vous re-
devables de la manière de vous comporter à 
cette occasion?

JL: Redevables dans ce sens, nous ne le 
sommes pas. On attire simplement notre at-
tention sur le fait qu‘à ces moments-là nous 
ne devons pas sourciller et essayer d‘ignorer 
l‘affaire. Néanmoins, si le code de bonne 
conduite n‘est pas respecté (par exemple 
par l‘usage de jurons), l‘arbitre doit en être 
informé.

f4r: L‘arbitre de chaise ne peut 
arbitrer les joueurs de sa nationa-
lité, les juges de lignes en revan-
che le peuvent. Pas encore eu 
de problème pour rester neutre?

JL: Pour moi, ce n‘est pas un 
problème de rester neutre, car 
c‘est le jeu qui est au premier 
plan, et pas le joueur. Dès que 
je suis sur le court, je me con-
centre sur les lignes qui m‘ont 
été attribuées, et oublie pre-
sque qui est sur le court.

f4r: Quelle est ta ligne préférée, et quelle est la 
plus diffcile pour toi?

JL: En ce moment, c‘est la ligne de fond de 
court que je préfère. La ligne de service est 
intéressante du fait qu‘on peut de là mieux 
suivre le déroulement du match. Cette ligne 
exige cependant une grande concentration, 
car c‘est là que sont jugées la plupart des 
balles litigieuses.

f4r: Combien de juges de ligne entrent en ac-
tivité au cours d‘un match?

JL: C‘est complètement différent d‘un cas à 
l‘autre et dépend du court et de l‘importance 
du tournoi. Sur le court central de Wimble-
don, 9 juges de ligne entrent en action, 7 sur 
les courts extérieurs, seulement 5 pour les 
matchs de juniors et les autres tournois.

f4r: Y-a-t-il des événement dont tu gardes un 
souvenir particulier?

JL: Pour moi, c‘est sûrement quand je 
suis intervenu lors  de la finale de l‘Open 
d‘Australie en 2006 entre Roger Federer et 
Marcos Baghdatis, ainsi que ma prestation 
sur le Court Central à Wimbledon cette an-
née.

f4r: Merci infiniment pour cet aperçu sur la vie 
d‘un juge de ligne. Nous te souhaitons encore 
beaucoup de prestations réussies à l‘avenir ici 
à Wimbledon et ailleurs. 
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Fans4Fans... de la conférenced de presse du
Davidoff Swiss Indoors 2009

Cette année, on fête la 40ième édition du tournoi de tennis de Bâle!

Ce qui est nouveau cette année:

Montée dans la „Champions League“	 Grâce à la nouvelle structure ATP, le DSI fait 
maintenant partie de la Formule 500. Pour le 
vainqueur, 500 points sont à gagner.

	 Il y a maintenant 9 formules à 1000 points et 11 
formules à 50 points ( dont Hambourg et Bâle, et 
aucun de l‘ancien bloc de l‘Est )

	 La montée en Formule 500 signifie pour le Davi-
doff Swiss Indoors en tant que 1ère manifestati-
on sportive de Suisse, un budget de 16 millions 
de CHF, de même que la 3ième place mondiale 
pour les tournoi indoors après Paris et Shangai.

Nouveau logo	 ATP World Tour 500

Changement de dates	 31.10. - 8.11.2009 (Les conditions étaient: le 
tournoi doit avoir lieu en dehors des vacances 
scolaires et pas pendant le Carnaval de Bâle).

Un tournoi concurrent au lieu de 2 auparavant	 En même temps que Bâle a lieu le tournoi de Va-
lencia.

	 Valencia est un concurrent sérieux: c‘est une vil-
le espagnole qui compte des investissements par 
milliards, et un centre de sport et de tennis doit y 
être construit pour un montant de 500 millions.

Un nombre de joueurs réduit	 Les qualifications ne concernent maintenant que 
16 joueurs et il n‘y a que 2 Wildcards.

Augmentation des primes 	 Dorénavant 1 750 000 Euros ( c‘est un million de 
plus que l‘année dernière;  le DSI fait donc partie 
des plus grands tournois  mondiaux!)

Les principaux sponsors sont	 Davidoff, Assurances Bâloises, Sarasin, DSM et 
Hostcity Basel

Les partenaires	 Black Berry, Faigle Office Technologie, Rail-Away, 
Swisslos (nouveau partenaire de Swiss Top 
Sport), Tibits et United Colors of Benetton

Droits TV maintenant  à l‘ATP World Pool 500	 Ainsi s‘ouvrent de nouveaux marchés comme 
entre autres les USA, la Chine, l‘Inde, l‘Australie, 
l‘Afrique du Sud, le Japon, l‘Indonésie

Tout cela donne un nouvel élan au tournoi de Bâle pour les 10-20 prochaines années.



88Par coutre, ce qui reste à Bâle, cèst la 
présence dùn tennis de classe mondi-
ale!

Avec Roger (ATP 1), Novak Djokovic (ATP 4), 
Juan Martin del Potro (ATP 6) et Jo-Wilfried 
Tsonga (ATP 7), le tournoi a déjà 4 super-
stars du tennis sous contrat. Qui d‘autre vi-
ent à Bâle, c‘est ce que montrera la Liste 
Entry 42 jours avant le début du tournoi.
Au cas où notre Roger s‘approprie le Davi-
doff Swiss Indoors pour la 4ième fois, il écrit 
là aussi l‘histoire : personne d‘autre ne l‘a 
fait avant lui!
Le tournoi commence le jour de l‘ouverture 
( 2.11.09 ) avec une première mondiale, le 
Super Lundi – une présentation de sport et 
de culture de classe exceptionnelle! Dans le 
cadre de la cérémonie d‘ouverture officiel-
le, à partir de 17h30, la soprane espagnole 
Montserrat Caballé,  le choeur d‘opéra du 
Theater Basel et l‘orchestre du Basler Fe-
stival enchanteront les spectateurs dans le 
Basler St. Jakobshalle „fermé“. À 18h30, le 
tout sera  rehaussé, ennobli par le match 
d‘ouverture de notre super star Roger.       

En Propre:

L‘offre de tickets du Fanclub a rencontré une 
fois de plus un grand intérêt de la part des 
membres. Pour le moment, nous avons ven-
du 29 forfaits ainsi que 224 billets simples 
pour le tournoi chez lui de Roger ( situation 
à la mi-août 09 )
Dans la boutique du fans4roger (fans4roger.
ch, login dans la memberzone, puis Mem-
bershop f4r et cliquez sur l‘icône Shop tout 
en bas ... ) il reste actuellement des tickets 
pour le Davidoff Swiss Indoors pour les 3, 4 
et 5.11 ( prix entre 119 et 159 CHF ).

Je me réjouis d‘avance de vous voir au Davi-
doff Swiss Indoors 09 à Bâle!

Silvia Jockel

Foto: Joris Zahnd pour le fans4roger 

Patick Amann (Managing Director du DavidoffSwiss Indoors) et Silvia Jockel du 
Fans4roger devant l‘affiche du DSI 09
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